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	Odůvodnění hodnocení práce:

Tématem bakalářské práce je porozumění vybraným anglickým idiomům z oblasti smrti a umírání nerodilými mluvčími. V první kapitole teoretické části práce autorka detailně definuje idiom, jeho typy, vlastnosti, specifické idiomatické výrazy. Při klasifikaci vychází zejména ze dvou zdrojů téhož autora (Kvetko); bylo by vhodné porovnat jeho členění s detailnějším přístupem jiných autorů k problematice a členění idiomů. Klasifikace idiomů je místy nesrozumitelná (str. 17 Properties of Idioms – Figuration is metaphors, hyperboles, and metonymies; Affect idioms usually evaluate or have impact on a stance..). Kapitoly 2.2 a 2.3 popisují metody porozumění a modely zpracování idiomů mluvčími jazyka L1 a L2; vzhledem k tomu, že v praktické části se těmto či podobným modelům nevěnuje pozornost, je tato kapitola uvedena spíš jen pro zajímavost. V kapitole 3 autorka zevrubně popisuje vznik a zdroje anglických idiomů; uvádí příklady některých idiomů a jejich etymologii, výběr idiomů je spíš nahodilý. 

Analytická část je popisem výsledků dotazníkového šetření zaměřeného na znalost deseti vybraných idiomů k tématu práce, včetně jejich grafického znázornění. Za problematické považuji částečně výběr respondentů (respondenti se znalostí B2, C1 vs. respondenti, u kterých není známa jejich úroveň angličtiny; není známo stáří všech respondentů, není podchyceno, zda a jaký má vliv konkrétní národnost na znalost analyzovaných idiomů). Za problematickou považuji rovněž nepropojenost teoretické a praktické části; praktická část nezkoumá žádné z jevů zmíněné v poměrně detailním popisu idiomů v teoretické části. Z 16 otázek dotazníku se týká idiomů pouze deset; šest otázek obecných; je otázkou do jaké míry souvisí tyto obecné dotazy se znalostí zkoumaných idiomů a idiomů obecně. Počet zkoumaných idiomů (10) je nízký, vzhledem k tomu, že jde o analýzu v rámci závěrečné kvalifikační práce. Z toho dva idiomy se dle autorky dnes již prakticky nepoužívají (5,6, 5.7); je tedy pravděpodobné, že je respondenti mladší věkové skupiny nebudou znát. Přesto oceňuji, že se autorka snažila u jednotlivých idiomatických položek volit možnosti, které jsou si podobné a vyhledávat reálné idiomy, s jinými významy jako nesprávné možnosti.   Při popisu výsledků šetření autorka uvádí významy všech idiomů v rámci analyzované položky, vychází přitom z jejich slovníkových definic. Popis je ovšem nekonzistentní; u některých je uvedena etymologie, frekvence v korpusech (britských, amerických), u jiných tyto údaje chybí. 

Konkrétní závěry týkající se znalostí analyzovaných idiomů (podkapitola 5.12) jsou velmi obecné a stručné. 
Práci doporučuji k obhajobě a hodnotím známkou E.


	Otázky k obhajobě:

1. Can you classify some of the idioms analysed in the practical part of your thesis according to  any criteria provided in the theoretical part?
2. Is knowledge of idioms important for non-native speakers? If yes, how should idioms be acquired or their knowledge improved by non-natives?
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